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En • 2013 la UE publica la reforma de la Directiva 
2003/98/CE relativa a la reutilización de la 
información del sector público (RISP).
España a través de la transposición de la Directiva en •
2015, hace suya la iniciativa y le da apoyo.

La iniciativa • Aporta (RED.es) nace ya en 2009 con el 
objetivo de crear las condiciones para el desarrollo del 
mercado de la reutilización de la información del 
sector público, y para dar apoyo a la administración 
para la publicación de la información de acceso no 
restringido que recoge.
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http://datos.gob.es (15 enero 2018)

http://datos.gob.es
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Ejemplos de re-utilización de 

Datos Abiertos

(fuente: 

https://www.europeandataportal.eu

/es/using-data/tell-us-your-story )

https://www.europeandataportal.eu/es/using-data/tell-us-your-story
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• Posición de 
España en el 
Mercado Único
Digital

Digital Economy and Society Index

https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/desi
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• Servicios públicos digitales en España
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Estrategia TIC 2015-2020 de España

• Garantizar que todos los ciudadanos dispongan de acceso
electrónico a la Administración Pública ("digital por
defecto").

• Se establece un marco estratégico global como
continuación de la Agenda Digital

• Incluye la adopción de un programa de digitalización para
construir una infraestructura informática interoperable.

Plan de transformación Digital de la AGE y sus Organismos Públicos

https://administracionelectronica.gob.es/dam/jcr:898162f1-2682-483e-9e43-50f2d3a08eff/20151002-Plan-transformacion-

digital-age-oopp.pdf
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• Los Servicios públicos digitales multilingües facilitan el acceso
de los ciudadanos a la Administración electrónica con 
independencia de su lengua de origen.
• La realidad multilingüe de España debe poder reflejarse en los servicios

públicos digitales.

• El multilingüismo es la clave para facilitar los servicios públicos digitales
transfronterizos en un Mercado Único Digital europeo.

• Las tecnologías del lenguaje, particularmente la traducción
automática, facilitan la incorporación del multilingüismo a los 
SPDs.
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El Plan de Impulso de las Tecnologías del Lenguaje
(Plan TL) tiene como objetivo fomentar la industria de
las Tecnologías del Lenguaje y el desarrollo de las
infraestructuras lingüísticas, contando con la
Administración Pública como impulsora de la demanda.

http://www.plantl.es
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Gobernanza

Desarrollo de  infraestructuras lingüísticas

Impulso de la Industria de las Tecnologías del Lenguaje

Administración Pública como impulsor de la Industria del 
Lenguaje

Proyectos faro

E
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s



Taller ELRC+, España, 23 de enero de 2018

Plan de Impulso de las Tecnologías 
del Lenguaje

15

Informes preliminares (web Plan, ReTele)

Infr. Ling (RAE), Campañas de evaluación (Ibereval)

Congresos, Talleres,  Competiciones (Hackathon WMC)

Plataformas: PLN (BSC) & TA (CEF)
Recursos de las Administraciones Públicas: RISP

Proyectos faro: Salud, Justicia, Vigilancia Sectorial I+D (CPI)
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Compra Pública Innovadora (Instrumento de 
financiación)

Fomentar• la innovación
Validar• nuevas tecnologías
Efecto• demostrador incentivador de demanda
Mejorar• los servicios públicos a los ciudadanos

Consulta Pública (2017)

Consulta• preliminar al mercado
Expresión• de interés del sector público
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SALUD 28

JUSTICIA 32

DISEÑO Y CONTROL DE POLÍTICAS 

PÚBLICAS DE I&d
52

Otras 5

Consulta al Mercado
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• Participación de SESIAD / PlanTL en proyectos CEF 
(Mecanismo “Conectar Europa”):
– iADAATPA: Traducción automática inteligente, adaptada

a dominio, para las Administraciones Públicas

→ Desarrollo de motores de Traducción Automática
neuronal para su integración en eTranslation

– ELRI: Infraestructura de Recursos Lingüísticos Europeos

→ Creación de nodos nacionales conectados al 
repositorio ELRC

• Proyectos TA: Red.es-SESIAD
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Arquitectura ecosistema TA
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From: Practical use of machine translation in international organizations

Bruno Pouliquen. World Intellectual Property Organization (WIPO) 
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Neural Machine Translation
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• Corpus paralelo sostenible: 
Coppa v2

• Servicio de mayor calidad

– Adaptado a dominio

– Terminología específica

• Control de confidencialidad
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¿Preguntas?



Gracias por su atención

David Pérez Fernández

dperezf@minetad.es

www.plantl.es

Email: info@lr-coordination.eu

Website: www.lr-coordination.eu
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